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ACCORD SUR LA  

CONSERVATION DU CARIBOU DES BOIS DE LA POPULATION BORÉALE 

(« CARIBOU DES BOIS ») EN SASKATCHEWAN 

 

Le présent accord sur la conservation du caribou des bois (l’« accord ») a été signé en double 

exemplaire le ___(date)______, conformément aux articles 10 et 11 de la LOI SUR LES 

ESPÈCES EN PÉRIL (LEP) et à l’article 9 de la WILDLIFE ACT de 1998, 

 

ENTRE 

SA MAJESTÉ LA REINE DU CHEF DU CANADA, 

représentée par la ministre de l’Environnement qui est responsable du ministère de 

l’Environnement 

(« Canada », « Environnement et Changement climatique Canada » ou « ECCC ») 

 

et 

 

SA MAJESTÉ LA REINE DU CHEF DE LA PROVINCE DE LA SASKATCHEWAN, 

représentée par le ministre de l’Environnement (« Saskatchewan » ou « Sask. ») 

 

(ci-après appelées les « Parties »). 
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PRÉAMBULE 

ATTENDU QUE le caribou des bois, population boréale, (ci-après appelée « caribou des bois ») 

représente une espèce menacée en vertu de la Loi sur les espèces en péril du gouvernement 

fédéral; 

ATTENDU QUE la Saskatchewan et le Canada souhaitent collaborer à l’identification et à la 

prise de mesures de conservation pour appuyer le rétablissement et la protection du caribou des 

bois en Saskatchewan; 

ATTENDU QUE la Saskatchewan a une responsabilité législative à l’égard, entre autres, de la 

gestion des espèces sauvages, y compris les espèces en péril, et des décisions concernant les 

ressources naturelles et les terres privées et les terres publiques provinciales, dans la province de 

de la Saskatchewan, et a la responsabilité de diriger les mesures de rétablissement visant le 

caribou des bois dans la province; 

ATTENDU QUE la Saskatchewan s’acquittera de son obligation de consulter conformément au 

cadre de la politique de consultation des Premières Nations et des Métis (First Nation and Métis 

Consultation Policy Framework) de 2010; 

ATTENDU QUE le Canada a une responsabilité législative à l’égard des espèces sauvages 

situées sur le territoire domanial et de celles inscrites à l’annexe 1 de la Loi sur les espèces en 

péril qui comprend des dispositions visant le rétablissement, ainsi que la protection des espèces 

sauvages inscrites, y compris les individus, leurs résidences et leur habitat essentiel sur des terres 

non fédérales, dans certaines circonstances; 

ATTENDU QUE les Parties reconnaissent la valeur de l’approche d’intendance aux fins de la 

conservation des espèces;  

ATTENDU QUE les Parties reconnaissent le rôle essentiel des Premières Nations et des Métis 

dans la conservation des espèces sauvages dans la province de la Saskatchewan; 

ATTENDU QUE les Parties reconnaissent le grand intérêt des Premières Nations et des Métis à 

participer au rétablissement du caribou des bois;  

ATTENDU QUE les Parties reconnaissent que les points de vue et les droits des Premières 

Nations et des Métis ont été pris en compte dans l’élaboration de l’accord; 

ATTENDU QUE les Premières Nations sont particulièrement bien placées pour agir à titre de 

partenaires des Parties pour ce qui est du rétablissement du caribou des bois;  

ATTENDU QUE d’autres personnes et organismes (p. ex., industriels, récréatifs, municipaux, 

non gouvernementaux et intervenants) peuvent aussi être des partenaires des Parties aux fins du 

rétablissement du caribou des bois; 
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ATTENDU QUE les Parties reconnaissent que la protection de l’habitat des espèces sauvages et 

en péril est essentielle à leur conservation; 

ATTENDU QUE l’article 10 de la Loi sur les espèces en péril confère aux ministres compétents 

le pouvoir de conclure des accords avec tout autre gouvernement du Canada, organisme ou 

conseil de gestion des ressources fauniques relativement à l’administration de toute disposition 

de la Loi; 

ATTENDU QUE l’article 11 de la Loi sur les espèces en péril confère aux ministres compétents 

le pouvoir de conclure des accords avec n’importe quel autre gouvernement, organisme ou 

personne du Canada en ce qui concerne la conservation d’espèces en péril ou l’amélioration de 

leur survie dans la nature, et que de tels accords doivent prévoir la prise de mesures de 

conservation et toute autre mesure conforme aux objectifs de la Loi sur les espèces en péril;   

ATTENDU QUE l’article 9 de la Wildlife Act de 1998 prévoit que la Saskatchewan peut 

conclure une entente en vue de protéger, de gérer et de conserver la faune et ses habitats; 

ET ATTENDU QUE les Parties sont toutes deux signataires de l’Accord sur la protection des 

espèces en péril (1996) et de l’Accord bilatéral Canada-Saskatchewan sur les espèces en péril 

(2018),  

EN CONSÉQUENCE, les Parties conviennent de ce qui suit : 

1. DÉFINITIONS 

« aire de répartition » désigne les deux aires de répartition du caribou boréal en Saskatchewan, 

appelées SK1 et SK2 dans le programme de rétablissement.  

« habitat non perturbé » s’entend de l’habitat qui n’a pas été touché par un feu de forêt au cours 

des 40 dernières années ni n’a été perturbé par l’homme, y compris une zone tampon autour de la 

perturbation causée par l’homme, tel que défini dans le programme de rétablissement. 

« peuples autochtones » a la même signification que la définition de « peuples autochtones du 

Canada » donnée au paragraphe 35(2) de la Loi constitutionnelle de 1982.  

« Plan par aire de répartition » renvoie à un plan qui décrit comment les activités associées aux 

terres ou aux ressources propres à une aire de répartition donnée seront gérées, dans le temps et 

l’espace, pour garantir la protection de l’habitat essentiel du caribou boréal contre la destruction, 

dans chaque unité administrative du caribou de la Saskatchewan. 

« programme de rétablissement » désigne le programme fédéral de rétablissement du caribou des 

bois (Rangifer tarandus caribou) de la population boréale du Canada, publié en 2012 en vertu de 

la Loi sur les espèces en péril, et comprend les mises à jour futures du programme de 

rétablissement. 
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« unité administrative du caribou » désigne une subdivision des unités de conservation du 

caribou. 

« unité de conservation du caribou » désigne l’aire de répartition du caribou du Bouclier boréal 

(SK1) ou de la plaine boréale (SK2), comme l’illustre l’annexe A. 

 

2. OBJECTIFS ET OBJET 

 

2.1. Le but ultime du présent accord est d’atteindre et de maintenir, conformément aux 

objectifs relatifs à la population et à la répartition du programme de rétablissement, des 

populations autosuffisantes de caribous des bois en Saskatchewan, en conservant à 

l’échelle du paysage les écosystèmes dont ils ont besoin et en mettant en œuvre des 

mesures de conservation pour protéger le caribou des bois et son habitat.  

2.2. Le présent accord vise à : 

2.2.1. définir les mesures de conservation qui seront prises par les Parties pour appuyer 

le rétablissement du caribou des bois en Saskatchewan, notamment la 

planification à l’échelle du paysage, la gestion de l’habitat, la gestion de la 

mortalité et de la population, et la surveillance de la population;  

2.2.2. offrir l’occasion de collaborer et de conclure des partenariats avec les Premières 

Nations et les Métis qui possèdent un intérêt direct dans le rétablissement du 

caribou des bois;  

2.2.3. prévoir la collaboration et la conclusion de partenariats avec des personnes et des 

organismes (p. ex., industriels, récréatifs, municipaux, non gouvernementaux et 

des intervenants) qui possèdent un intérêt direct dans le rétablissement du caribou 

des bois;  

2.2.4. faciliter l’intégration de nouvelles données dans les mises à jour des documents de 

rétablissement et de planification; 

2.2.5. coordonner entre les Parties la mobilisation, la sensibilisation et les 

communications; la planification des aires de répartition; la planification du 

rétablissement; la science et la recherche; l’échange d’information; les efforts de 

surveillance et de production de rapports. 

 

3. PRINCIPES 

 

3.1. Collaboration : les Parties travailleront ensemble pour s’entendre sur les mesures de 

conservation nécessaires au rétablissement du caribou des bois et collaboreront aux fins 

de l’élaboration et de la mise en œuvre de ces mesures de rétablissement d’une manière 

qui réduira le plus possible le double emploi, optimisera l’efficacité et respectera les 

rôles et responsabilités des administrations en cause. 
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3.2. Orientation axée sur les résultats : les Parties s’efforceront de maintenir des 

populations autosuffisantes dans les unités administratives ou les unités de conservation 

du caribou, et de dégager des tendances positives dans les populations non autonomes, 

tout en reconnaissant la nécessité et la contribution de mesures de conservation liées ou 

non à l’habitat, pour atteindre ce résultat.   

3.3. Utilisation des meilleures données disponibles : les Parties utiliseront la meilleure 

information scientifique disponible et le savoir autochtone, et feront des efforts 

raisonnables pour obtenir cette information et accéder à ce savoir. 

3.4. Gestion adaptative : les Parties reconnaissent que le suivi des effets des mesures prises 

et l’adaptation des approches, au besoin, seront essentiels pour réussir, étant donné que 

le domaine du rétablissement constitue une discipline émergente. 

3.5. Transparence : les Parties rendront publique l’information liée à la mise en œuvre des 

mesures de conservation prévues dans le présent accord, conformément à leurs lois 

respectives. 

3.6. Participation des Premières Nations et des Métis : les Parties continueront de 

collaborer et de participer avec les Premières Nations et les Métis à tous les volets du 

rétablissement du caribou des bois en Saskatchewan, y compris l’élaboration et la mise 

en œuvre de mesures de conservation en vertu du présent accord, à l’exclusion de 

l’obligation de consulter. 

3.7. Partenariats entre les Premières Nations et les Métis : les Parties saisiront les 

occasions de travailler en partenariat avec les Premières Nations et les Métis directement 

touchés aux fins de l’élaboration et de la mise en œuvre des mesures de conservation. 

3.8. Participation des intervenants : les Parties continueront de saisir les occasions de 

participer avec les intervenants en tant que collaborateurs dans le rétablissement du 

caribou des bois, y compris la mise en œuvre de plans par aire de répartition et de 

mesures de conservation dans le cadre du présent accord ou en vertu de celui-ci.    

 

4. INTERPRÉTATION 

 

4.1. Le préambule et toutes les annexes du présent accord font partie intégrante de ce dernier. 

4.2. Le présent accord ne crée pas de nouvelles fonctions ou pouvoirs juridiques pour les 

Parties ni ne modifie les fonctions ou pouvoirs conférés par la Loi sur les espèces en 

péril, la Wildlife Act de 1998 ou toute autre loi fédérale ou provinciale. 

4.3. En vertu du présent accord, aucune des deux Parties ne renonce à ses pouvoirs, 

privilèges, prérogatives et immunités ou n’en acquiert. 

4.4. Il y a des différences entre les limites des aires de répartition dans le programme de 

rétablissement (SK1 et SK2) et les limites des unités de conservation du caribou utilisées 

aux fins de planification par la Saskatchewan (unités de conservation du Bouclier boréal 

et de la plaine boréale). Aux fins du présent accord, l’unité de conservation du caribou 
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du Bouclier boréal représente l’aire SK1, et vice versa, alors que l’unité de conservation 

du caribou de la plaine boréale correspond à l’aire SK2, et vice versa. 

 

5. COORDINATION DES PROGRAMMES DE RÉTABLISSEMENT, DES PLANS 

D’ACTION ET DES PLANS PAR AIRE DE RÉPARTITION  

5.1. Les Parties s’engagent à : 

5.1.1. collaborer à l’élaboration, la modification et la mise en œuvre des programmes de 

rétablissement, plans d’action, plans de gestion, plans par aire de répartition et 

autres documents similaires liés au rétablissement du caribou des bois. À cette fin, 

elles 

5.1.1.1. tiendront l’autre Partie informée du moment de la préparation des 

programmes de rétablissement, plans d’action, plans par aire de répartition 

et autres documents de rétablissement, de planification et de mise en 

œuvre liés au rétablissement du caribou des bois; 

5.1.1.2. chercheront à collaborer au moment de la préparation des documents afin 

de coordonner les processus et de réaliser des gains d’efficience; 

5.1.1.3. partageront de l’information pour la préparation des plans; 

5.1.1.4. continueront, dans le cadre de la planification et de la mise en œuvre des 

mesures de rétablissement du caribou boréal, de tenir compte d’autres 

espèces, de chercher des avantages connexes pour elles et de réduire le 

plus possible les effets néfastes sur celles-ci. 

 

6. MOBILISATION ET COLLABORATION DES COLLECTIVITÉS DES PREMIÈRES 

NATIONS ET DES MÉTIS  

 

6.1. Les Parties s’engagent à collaborer avec les Premières Nations et les Métis qui possèdent 

un intérêt direct et qui sont directement touchés par le rétablissement du caribou des 

bois. 

6.2. Les Parties s’engagent à : 

6.2.1. collaborer à l’élaboration, à la mise en œuvre et à la surveillance des mesures de 

conservation en vertu du présent accord; 

6.2.2. intégrer le savoir traditionnel que les peuples autochtones ont partagé avec les 

Parties aux travaux d’évaluation, de protection et de rétablissement du caribou des 

bois; 

6.2.3. collaborer afin de créer ou d’améliorer les occasions de participer à la 

planification et à la mise en œuvre du rétablissement du caribou des bois et 

renforcer la capacité de mobilisation en la matière; 
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6.2.4. saisir les occasions de conclure des ententes de partenariat
1
 pour appuyer le 

rétablissement du caribou des bois conformément au présent accord. 

6.2.5. Étant donné que la Saskatchewan est le principal responsable de la mise en œuvre 

des mesures de conservation du caribou des bois, elle pilotera le dossier de la 

mobilisation des Premières Nations et des Métis directement touchés, avec l’appui 

du Canada. 

6.3. De temps en temps, les Parties peuvent tenir des discussions avec les Premières Nations 

et les Métis directement touchés pour faire le point sur les progrès réalisés dans la mise 

en œuvre et collaborer à l’élaboration de mesures futures. 

 

7. MOBILISATION DES INTERVENANTS  

 

7.1. Les Parties s’engagent à :  

7.1.1. veiller à ce que les intervenants, comme les administrations locales, les 

organismes non gouvernementaux, les propriétaires fonciers privés, les détenteurs 

de tenures, les représentants de l’industrie et les associations industrielles, soient 

informés du présent accord. La Saskatchewan dirigera les activités de mobilisation 

menées auprès des intervenants en cause pour ce qui est de la mise en œuvre du 

présent accord, avec le soutien et la participation du Canada;  

7.1.2. chercher à conclure des ententes de partenariat avec des personnes et des 

organismes (p. ex., des organismes industriels, récréatifs, municipaux et non 

gouvernementaux, ainsi que des intervenants) pour appuyer le rétablissement du 

caribou des bois, conformément au présent accord; 

7.1.3. tenir compte du savoir traditionnel local qui a été partagé avec les Parties en ce 

qui concerne l’évaluation, la protection et le rétablissement du caribou des bois; 

 

8. MESURES DE RÉTABLISSEMENT POUR LE CARIBOU DES BOIS 

 

8.1. Les Parties reconnaissent ce qui suit : 

8.1.1. Le rétablissement nécessitera l’adoption d’une approche à l’échelle du paysage 

sur de nombreuses années. De plus, il faudra recourir à une gestion adaptative 

pour s’assurer que les mesures prises dans le cadre du présent accord fassent 

l’objet d’un suivi et, au besoin, soient améliorées et adaptées de manière à intégrer 

les nouvelles données ou de tenir compte des changements de circonstances. 

8.1.2. La détermination de la combinaison appropriée de mesures de conservation 

comporte plusieurs volets et constitue une tâche complexe qui nécessite une 

analyse individuelle et collective des facteurs biologiques, sociaux et 

                                                           
1
 Aux fins du présent accord, les termes « partenariats » et « ententes de partenariat » ne font pas nécessairement 

référence à des relations juridiquement contraignantes. 
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économiques, des aspects liés à la compétence, des tenures associées à des 

ressources naturelles ainsi que des droits et des intérêts des Premières Nations et 

des Métis.  

8.1.3. Le rétablissement du caribou des bois nécessitera des mesures intégrant des 

facteurs tels que la remise en état ou la protection de l’habitat dans la prise de 

décisions touchant l’utilisation des terres et l’exploitation des ressources. 

8.1.4. Le rétablissement du caribou des bois nécessite des mesures à court et à long 

terme pour protéger et restaurer l’habitat, accroître le recrutement des caribous des 

bois et gérer la mortalité du caribou.  

8.1.5. Certains facteurs influant directement sur le rétablissement du caribou des bois 

demeurent hors du contrôle des Parties, y compris les effets des changements 

climatiques, les incendies ou d’autres phénomènes naturels. 

8.1.6. Des études supplémentaires aideront à éclairer les mesures nécessaires au 

rétablissement du caribou, y compris l’information spatiale. Toutefois, les Parties 

conviennent que des mesures immédiates doivent être prises, tandis qu’on 

recherche la meilleure information disponible. 

8.1.7. Il est possible d’apporter certaines améliorations à la protection du caribou des 

bois et de son habitat en changeant des éléments actuellement pris en compte lors 

de la prise de décisions. Par contre, d’autres améliorations pourraient nécessiter 

des modifications législatives ou réglementaires, lesquelles sont assujetties à des 

processus et à des délais réglementaires provinciaux (notamment en ce qui 

concerne la participation et l’obligation de consultation).  

8.1.8. À des fins de planification, l’unité de conservation du caribou de la plaine boréale 

est subdivisée en trois unités administratives du caribou (centrale, ouest et est). 

L’unité de conservation du caribou du Bouclier boréal peut également être 

subdivisée en plus petites unités administratives du caribou; 

8.1.9. Des plans par aire de répartition seront élaborés pour chaque unité administrative 

du caribou en Saskatchewan. 

8.2. Pour appuyer l’atteinte des objectifs en matière de population et d’habitat énoncés aux 

articles 8,3 et 8,4, les Parties devront : 

8.2.1. Finaliser les plans par aire de répartition, conformément aux directives du Canada 

en matière de planification des aires de répartition, élaborés au moyen de tables de 

planification composées de représentants des Premières Nations, des Métis, de 

l’industrie, d’organisations non gouvernementales, de municipalités et d’autres 

intervenants pour toutes les unités administratives du caribou d’ici le 

printemps 2021. 

8.2.2. Finaliser et mettre en œuvre les protocoles d’atténuation et de compensation de 

l’habitat boréal pour les activités touchant l’habitat du caribou des bois en 2020. 
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8.2.3. Mettre en œuvre des programmes de remise en état de l’habitat et rechercher des 

occasions de collaborer avec des partenaires pour mettre en œuvre ces 

programmes à compter de 2018. 

8.2.4. Améliorer l’harmonisation entre les politiques, les lois et les règlements 

provinciaux existants et les plans par aire de répartition, participer et contribuer à 

l’examen législatif et réglementaire lorsque la législation relative au caribou des 

bois est soumise à une révision.  

8.2.5. Commencer à désigner d’autres aires de répartition du caribou boréal en 

Saskatchewan à titre d’aires protégées, d’aires de conservation, d’aires de 

conservation autochtones ou d’autres mesures de conservation efficaces d’ici 

2019. 

 

8.3. Les Parties conviennent d’un but à long terme pour assurer des populations 

autosuffisantes dans chacune des unités administratives du caribou en Saskatchewan, 

conformément aux objectifs pour le caribou des bois établis dans le programme de 

rétablissement. Les Parties reconnaissent que les cibles suivantes guideront l’application 

et l’évaluation des mesures de rétablissement à court, moyen et long terme. Ces cibles 

seront examinées et éventuellement révisées à la suite des processus de planification.  

8.3.1. À court terme (cinq ans) : 

8.3.1.1. Établir une estimation de la taille et des tendances de la population pour 

l’unité de conservation du Bouclier boréal d’ici 2018; 

8.3.1.2. Établir une estimation de la taille de la population pour l’unité 

administrative SK2 centrale d’ici 2019 et pour l’unité administrative SK2 

ouest et l’unité administrative SK2 est d’ici 2021; 

8.3.1.3. Établir une estimation des tendances de population du caribou pour l’unité 

administrative SK2 centrale d’ici 2020 et les unités administratives ouest 

et est d’ici 2023; 

8.3.1.4. Déterminer comment une tendance stable ou positive peut être atteinte ou 

maintenue pour chaque unité administrative du caribou d’ici 2023. 

8.3.2. À moyen terme (40 ans), rendre autosuffisantes toutes les unités administratives 

du caribou. 

8.3.3. À long terme (80 ans), maintenir des populations autosuffisantes qui contribuent 

aux besoins de subsistance conformément aux droits de chasse ancestraux et issus 

de traités.  

8.3.4. Ces objectifs à court, à moyen et à long terme reposent sur des progrès continus 

en matière de protection et de restauration de l’habitat, et présument que les 

répercussions futures de facteurs inconnus ou imprévus, comme les changements 

climatiques, sur le rétablissement du caribou des bois seront minimes. Si ces 

hypothèses ne s’avèrent pas, alors ces cibles pourraient devoir être revues. Les 
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Parties sont des plus confiantes pour ce qui est de la capacité de respecter la cible 

à court terme. 

8.4. Les Parties conviennent d’un objectif à long terme d’atteindre et de maintenir des 

niveaux d’habitat non perturbé qui reflètent la désignation de l’habitat essentiel de 

chaque unité de conservation du caribou en Saskatchewan, conformément aux objectifs 

du programme de rétablissement pour le caribou des bois. Les Parties reconnaissent que 

les cibles suivantes guideront l’application et l’évaluation des mesures de conservation à 

court, moyen et long terme. Ces cibles seront examinées et éventuellement révisées à la 

suite des processus de planification.  

8.4.1. À court terme (cinq ans), effectuer un exercice d’établissement des priorités en 

matière de restauration et commencer la restauration. 

8.4.2. Dans 10 ans, augmenter le nombre d’habitats remis en état (c.-à-d. pris en charge 

pour les rendre en voie de devenir des habitats non perturbés) afin d’appuyer les 

objectifs en matière d’habitat définis dans les plans par aire de répartition.  

8.4.3. À moyen terme (40 ans), augmenter la quantité d’habitats non perturbés jusqu’à 

des niveaux qui appuieraient l’objectif de population à moyen terme de l’article 

8.3.2. 

8.4.4. À long terme (80 ans), atteindre des niveaux d’habitat non perturbés qui 

correspondent au seuil d’habitat essentiel défini dans le programme de 

rétablissement et qui comprennent des caractéristiques biophysiques. 

8.4.4.1. Pour l’unité de conservation du caribou de la plaine boréale (SK2), 

atteindre 65 % d’habitat non perturbé, ce qui comprend des zones qui 

présentent des caractéristiques biophysiques. 

8.4.4.2. Pour l’unité de conservation du caribou du Bouclier boréal (SK1), les 

Parties examineront si les données probantes appuient un seuil différent 

d’habitat non perturbé. Si les données sont validées, ce seuil peut être 

inclus comme modification proposée au programme de rétablissement. 

Le pourcentage d’habitat non perturbé à atteindre sera conforme au seuil 

d’habitat essentiel établi dans le programme de rétablissement. 

8.5. Au cours de l’élaboration des mesures de conservation mentionnées à l’article 8.6 

ci-dessous et énoncées dans les tableaux A à D de l’annexe B du présent accord, les 

Parties seront guidées par la meilleure information accessible, dont celle tirée des 

sources suivantes : 

8.5.1. les plans par aire de répartition de la Saskatchewan; 

8.5.2. les documents de rétablissement fédéraux, dont le programme de  

 rétablissement.  

8.6. Pour atteindre les objectifs énoncés aux articles 8.2, 8.3 et 8.4, les Parties mettront en 

œuvre les mesures de conservation mentionnées aux tableaux A à D de l’annexe B 

pendant la durée du présent accord : 

8.6.1. Tableau A – Planification à l’échelle du paysage; 
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8.6.2. Tableau B – Gestion de l’habitat; 

8.6.3. Tableau C – Gestion de la mortalité, du recrutement et de la  

 population; 

8.6.4. Tableau D – Suivi de la population. 

8.7. Les résultats de chaque mesure de conservation serviront à éclairer la modification ou 

l’orientation des mesures de conservation au cours des années suivantes, conformément 

aux tableaux A à D de l’annexe B. 

 

9. GOUVERNANCE 

 

9.1. Les fonctionnaires visés aux articles 16.2 et 16.3 assureront l’administration et la mise 

en œuvre quotidiennes du présent accord.  

9.2. Les fonctionnaires peuvent se réunir de temps à autre pour faciliter l’administration et la 

mise en œuvre quotidiennes du présent accord. 

9.3. Les fonctionnaires peuvent demander l’avis des Premières Nations et des Métis 

directement touchés. 

 

10. ÉCHANGE D’INFORMATION 

 

10.1. Chaque Partie convient, sous réserve de toute entente de mise en commun de 

l’information et de toute disposition législative pertinentes qui l’en empêcheraient, de 

fournir à l’autre Partie un accès sans frais aux données et à l’information existantes 

relatives à la mise en œuvre du présent accord, y compris : 

10.1.1. l’information sur la situation, la conservation et le rétablissement du caribou des 

bois, y compris les mesures de protection et de remise en état de l’habitat et les 

autres mesures de rétablissement; 

10.1.2. l’information relative à l’ébauche ou à l’habitat essentiel proposé. 

10.2. Certaines données et informations peuvent devoir demeurer confidentielles, ou peuvent 

avoir été obtenues dans le cadre d’une entente de confidentialité, afin de protéger les 

espèces en péril contre l’exploitation ou d’éventuels dommages. Les données et 

informations considérées comme confidentielles par une Partie, ou un collaborateur 

dans des programmes et activités liés au présent accord, seront gardées confidentielles 

par les Parties dans la mesure permise par leur législation respective et les politiques, 

procédures et ententes connexes. 

 

11. ENTENTES ET SOUTIEN FINANCIERS 

 

11.1. Vu les importants investissements financiers requis pour soutenir le rétablissement du 

caribou des bois, les Parties travailleront ensemble pour établir les besoins, les priorités 

et les occasions de financement aux fins de la mise en œuvre des mesures de 
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conservation visant à atteindre les résultats de rétablissement attendus aux termes du 

présent accord. 

11.2. Les Parties reconnaissent que la mise en œuvre du présent accord est assujettie à leurs 

crédits, priorités et contraintes budgétaires respectifs. 

 

 

 

 

12. SURVEILLANCE ET PRODUCTION DE RAPPORTS 

 

12.1. Les Parties conviennent de se réunir chaque année pour examiner et documenter l’état 

des efforts de rétablissement. 

12.2. Les mesures de conservation énoncées aux tableaux A à D de l’annexe B indiqueront les 

jalons déterminés chaque année qui feront l’objet d’un rapport. 

12.3. Un rapport annuel résumant les résultats et l’état des mesures de conservation sera 

préparé.   

12.4. Un rapport complet résumant les résultats et l’état des mesures de conservation sur 

plusieurs années sera préparé au cours des années où le Canada préparera le rapport 

mentionné à l’article 46 de la Loi sur les espèces en péril. 

12.5. Les rapports annuels et complets serviront à éclairer les exigences en matière de 

rapports en vertu des articles 46 et 63 et de l’alinéa 126c) de la Loi sur les espèces en 

péril. 

12.6. Les rapports annuels et complets aborderont, en termes généraux : 

12.6.1. Les progrès au regard des engagements pris par les Parties dans le cadre du 

présent accord; 

12.6.2. Les mesures prises pour protéger l’habitat essentiel du caribou des bois qui n’est 

pas encore protégé; 

12.6.3. Les progrès vers l’atteinte des jalons établis; 

12.6.4. Les résultats de la surveillance des populations et de l’habitat; 

12.6.5. L’efficacité des mesures de conservation décrites dans les tableaux A à D en ce 

qui concerne l’atteinte des objectifs de rétablissement; 

12.6.6. Les résultats des recherches; 

12.6.7. Les circonstances imprévues ou les phénomènes stochastiques (p. ex. incendie, 

maladies des espèces sauvages, problèmes de santé forestière) qui pourraient avoir 

une incidence sur les mesures de conservation. 

12.7. Sur la base de l’examen décrit à l’article 12.1, les Parties évalueront les actions et 

proposeront de nouveaux engagements ou des modifications aux engagements qui 

pourraient être requis pour accroître la probabilité d’atteinte des cibles et buts de 

rétablissement décrits dans le présent accord ou accélérer de quelque façon le 

rétablissement du caribou des bois. 
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12.8. Le rapport complet servira à éclairer les discussions sur le renouvellement du présent 

accord. 

 

13. DURÉE, RÉSILIATION ET RENOUVELLEMENT DE L’ACCORD 

 

13.1. Le présent accord entre en vigueur à la date à laquelle la dernière signature y est 

apposée (« date d’entrée en vigueur »). Il demeurera en vigueur jusqu’au 31 décembre 

2023, à moins que l’une des Parties ne le résilie plus tôt ou que les Parties s’entendent 

pour le résilier. 

13.2. L’une ou l’autre des Parties peut mettre fin au présent accord 90 jours après avoir 

consulté l’autre Partie et lui avoir présenté un avis écrit. Chaque Partie reconnaît que le 

défaut de mettre en œuvre les engagements qu’elle a pris aux termes du présent accord 

peut justifier l’autre Partie d’invoquer le présent article. 

13.3. Les Parties peuvent renouveler le présent accord ou toute partie de ce dernier, pour une 

durée déterminée par consentement mutuel écrit des Parties, avant l’expiration de 

l’accord. 

13.4. Les Parties peuvent conclure des ententes auxiliaires relatives au présent accord, y 

compris des ententes avec les Premières Nations et les Métis directement touchés. À 

moins que les Parties n’en conviennent autrement par écrit, ces ententes auxiliaires 

expireront à la date d’expiration du présent accord. 

 

14. MODIFICATION 

 

14.1. Le présent accord peut être modifié à l’occasion avec le consentement mutuel écrit des 

Parties. 

14.2. En particulier, les tableaux A à D peuvent être modifiés à l’occasion par écrit, selon les 

besoins, et être intégrés automatiquement au présent accord dans leur forme modifiée 

par consentement mutuel écrit des représentants définis à l’article 16.1 de l’accord. 

 

15. RÉSOLUTION DES DIFFÉRENDS 

 

15.1. En cas de différend ou pour régler des désaccords sur des points techniques concernant 

le programme de rétablissement du caribou des bois entre les Parties au présent accord, 

les Parties utiliseront la procédure suivante pour régler le différend : 

15.1.1. Le directeur du Service canadien de la faune, Région des Prairies, et le directeur 

général de la Fish, Wildlife and Lands Branch (Direction générale de la pêche, de 

la faune et des terres) du ministère de l’Environnement de la Saskatchewan seront 

le premier point de règlement des différends découlant des activités et des 

programmes relatifs au caribou des bois envisagés dans le présent accord; 
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15.1.2. Les différends qui ne peuvent pas être résolus par les directeurs visés au 

paragraphe 15.1.1 seront renvoyés aux représentants visés à l’article 16.1.  

 

 

16. DÉSIGNATION POUR LA MISE EN ŒUVRE DU PRÉSENT ACCORD 

 

16.1. Aux fins d’application du présent accord, les représentants de chaque gouvernement 

concerné sont : 

16.1.1. Saskatchewan – le sous-ministre adjoint de la Division de la gestion des 

ressources et de la conformité, du ministère de l’Environnement; 

16.1.2. Canada – la sous-ministre adjointe du Service canadien de la faune, 

d’Environnement et Changement climatique Canada. 

16.2. L’administration et la mise en œuvre quotidiennes du présent accord seront effectuées 

au nom du Canada par des fonctionnaires de la sous-ministre adjointe du Service 

canadien de la faune, d’Environnement et Changement climatique Canada. 

16.3. L’administration et la mise en œuvre quotidiennes du présent accord seront effectuées 

au nom de la Saskatchewan par des fonctionnaires du sous-ministre adjoint de la 

Division de la gestion des ressources et de la conformité, du ministère de 

l’Environnement. 

 

17. EXEMPLAIRES 

 

17.1. Le présent accord peut être signé en plusieurs exemplaires, dont chacun est réputé être 

un original; ensemble, ces exemplaires constituent un seul et même accord. Les Parties 

conviennent que les exemplaires signés peuvent être transmis par voie électronique et 

que ces exemplaires sont alors traités au même titre que les originaux. Chaque partie 

s’engage à remettre aux autres un exemplaire original de l’accord portant des signatures 

originales dans un délai raisonnable après la signature de cet accord. 
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18. SIGNATURES 

 

EN FOI DE QUOI les Parties ont signé le présent accord. 

Au nom de Sa Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par [insérer le titre], du Service 

canadien de la faune. 

 

___________________________________ 

 

[Insérer le titre], du ministère de l’Environnement et du Changement climatique Canada 

 

Signé en ce ___________ jour de _____________ 20__. 

 

 

Au nom de Sa Majesté la Reine du chef de la province de la Saskatchewan, représentée par 

[insérer le titre]. 

 

__________________________________ 

 

[Insérer le titre], du ministère de l’Environnement 

 

Signé en ce ___________ jour de _____________ 20__. 
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Annexe A 

 
 

Legend = Légende 
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Major City = Grande ville 

Caribou Administration Unit boundary = Limite de l’unité administrative du caribou 

Boreal caribou recovery strategy range selection =  Aire de répartition choisie selon le plan de 

rétablissement du caribou boréal 

West = OUEST 

EAST = EST 

CENTRAL = CENTRALE
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Annexe B 

Tableau A. Planification à l’échelle du paysage 

Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

1. Terminer le plan 
pour l’aire de 
répartition centrale 
des plaines boréales.  

 1. Plan définitif 
accessible au 
public. 
[Février 2019] 

    

2. Terminer le plan 
pour l’aire de 
répartition ouest des 
plaines boréales. 

1. Déterminer et 
rendre publics les 
niveaux 
préliminaires des 
zones de gestion de 
l’habitat du caribou. 
[Septembre 2018] 
 
 

1. À la suite d’un 
processus de 
table de 
planification, 
préparer une 
ébauche du plan 
pour examen 
public. 
[Juin 2019] 
 

2. Obtenir un 
examen public de 
l’ébauche du 
plan. [Août 2019] 
 

3. Plan définitif 
accessible au 
public. 
[Octobre 2019] 

    

3. Terminer le plan 
pour l’aire de 
répartition est des 
plaines boréales. 

 1. Déterminer et 
rendre publics les 
niveaux 
préliminaires des 
zones de gestion 

1. À la suite d’un 
processus de table 
de planification, 
préparer une 
ébauche du plan 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

de l’habitat du 
caribou. 
[Janvier 2019] 
 
 

pour examen 
public. 
[Mars 2020] 
 

2. Obtenir un 
examen public de 
l’ébauche du plan. 
[Mai 2020] 
 

3. Plan définitif 
accessible au 
public. 
[Juillet 2020] 

4. Terminer le plan 
de l’aire de 
répartition du 
Bouclier boréal. 

 1. L’habitat 
essentiel est 
désigné par ECCC 
dans une 
modification 
proposée au 
programme de 
rétablissement 
prévu. 
[Juin 2019]  
 

2. Élaborer une 
méthodologie 
pour déterminer 
l’habitat 
important du 
caribou des bois 
pour l’aire de 
répartition SK1 

1. À la suite d’un 
processus de table 
de planification, 
préparer une 
ébauche du plan 
pour examen 
public. 
[Octobre 2020]  
 

2. Évaluer le 
mécanisme 
approprié pour la 
planification de 
l’aire de 
répartition (c.-à-d. 
possibilité de 
subdivisions 
d’unités 
administratives). 

1. Obtenir un 
examen public de 
l’ébauche du plan. 
[Décembre 2020] 
 

2. Plan(s) 
définitif(s) 
accessible(s) au 
public. [Juin 2021] 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

après la 
désignation 
fédérale de 
l’habitat 
essentiel. 
[Septembre 2019
] 

[Novembre 2019] 

5. Élaborer et mettre 
en œuvre des 
protocoles 
d’atténuation et de 
compensation de 
l’habitat boréal en 
Saskatchewan. 

1. De nouvelles 
évaluations 
environnementales 
provinciales des 
aménagements 
touchant l’habitat 
du caribou des bois 
proposeront des 
mesures 
compensatoires 
d’atténuation de 
l’habitat boréal, le 
cas échéant. 
[Octobre 2018]  
 

2. En l’absence de 
plans par aire de 
répartition, ECCC 
recommandera des 
mesures 
compensatoires 
d’atténuation, s’il y 
a lieu, lorsqu’il 
participera à une 
nouvelle évaluation 

1. Préparer un 
document de 
travail sur les 
protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat 
boréal. 
[Mai 2019] 
 
 

1. Terminer 
l’ébauche des 
protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat 
boréal. 
[Décembre 2019] 
 

2. Publier 
l’ébauche des 
protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat boréal 
pour examen 
public. 
[Février 2020] 
 

3. Tenir compte 
des protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat boréal 
dans les 

1. Amorcer la 
formation des 
organismes de 
réglementation et 
de l’industrie sur 
l’interprétation et 
la mise en œuvre 
des protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat 
boréal. 
[Novembre 2020] 
 

1. Amorcer la 
mise en œuvre 
des protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat boréal 
pour les activités 
touchant l’habitat 
du caribou des 
bois. [Décembre 
2020] 

1. Examiner 
l’application des 
protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat boréal 
pour s’assurer 
qu’ils demeurent 
conformes à 
l’intention 
d’atténuation de 
l’habitat dans les 
plans par aire de 
répartition. 
[Décembre 2021] 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

environnementale 
fédérale de projets 
touchant l’habitat 
du caribou des bois, 
afin de clarifier les 
exigences pour les 
promoteurs 
pendant 
l’élaboration des 
plans par aire de 
répartition. 
[Octobre 2018] 
 

approbations 
provinciales. 
[Mai 2020] 
 

4. Les protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat boréal 
sont envisagés 
pour adoption en 
Saskatchewan par 
ECCC dans le 
cadre de 
l’évaluation 
environnementale 
fédérale ou 
d’autres 
processus 
décisionnels 
fédéraux 
relativement à 
l’aire de 
répartition du 
caribou des bois. 
[Juin 2020] 
 

5. Terminer les 
protocoles 
d’atténuation et 
de compensation 
de l’habitat 
boréal. 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

[Août 2020] 

6. Élaborer un 
programme de 
restauration en cas 
de perturbations afin 
de créer un habitat 
moins perturbé. 

 1. Étudier les 
possibilités pour 
les Premières 
Nations et les 
Métis de diriger 
le rétablissement 
du caribou des 
bois. [Décembre 
2018] 
 

2. Fournir une 
orientation et un 
cadre pour la 
restauration de 
l’habitat en 
Saskatchewan. 
[Avril 2019] 
 

3. Déterminer les 
zones 
potentielles de 
restauration des 
perturbations 
linéaires ou 
autres. 
[Mai 2019] 
 
 
 

1. Déterminer une 
liste d’aires de 
restauration 
prioritaires en 
fonction de l’état 
de l’habitat et des 
objectifs de 
connectivité. 
[Décembre 2019] 
 

2. Amorcer la 
détermination de 
l’état de 
revégétalisation 
et de l’état 
d’utilisation des 
aires identifiées 
dans la liste 
d’aires de 
restauration 
prioritaire. 
[Juillet 2020] 
 

3. Amorcer la 
planification de la 
gestion de l’accès 
et aviser les 
utilisateurs de la 
zone; réviser la 
liste d’aires de 
restauration 

1. Attribuer les 
zones de 
restauration aux 
promoteurs qui 
ont identifié une 
activité de 
perturbation 
proposée du 
paysage. 
[Mai 2021] 
 

2. Mettre en 
œuvre la 
restauration des 
caractéristiques 
linéaires et autres 
héritées au 
moyen de 
programmes 
dirigés par les 
Premières Nations 
et les Métis, 
l’industrie, les 
intervenants et le 
Ministère. 
[Octobre 2021] 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

prioritaire au 
besoin. 
[Août 2020] 
 

7. Élaborer des 
pratiques 
exemplaires de 
gestion du caribou 
des bois. 

  1. Examiner les 
pratiques de 
gestion 
exemplaires afin 
de réduire au 
minimum les 
perturbations 
sensorielles 
pendant les 
périodes de 
vulnérabilité et 
élaborer un 
document 
d’orientation ou 
de politique à 
utiliser dans les 
processus 
d’évaluation 
environnementale 
et de délivrance 
de permis. 
[Décembre 2019] 

   

8. Améliorer 
l’harmonisation 
entre les instruments 
réglementaires de la 
Saskatchewan et les 

 1. Étudier la 
possibilité 
d’inclure le 
caribou des bois 
comme espèce 

1. Enquêter sur les 
lacunes, les 
incohérences et 
les écarts 
possibles entre les 

  1. Participer et 
contribuer à 
l’examen législatif 
et réglementaire 
provincial lorsque 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

exigences des plans 
par aire de 
répartition et visant 
une espèce. 

en péril désignée 
en vertu du 
règlement de la 
Saskatchewan sur 
les espèces 
sauvages en péril, 
The Wild Species 
at Risk 
Regulations. 
[Septembre 
2019] 

politiques, les 
règlements et les 
lois en vigueur en 
Saskatchewan et 
les plans par aire 
de répartition. 
[Mars 2020] 

la législation 
relative au 
caribou des bois 
sera soumise à 
une révision. 
[Octobre 2023] 

9. Assurer une 
collaboration et une 
coopération 
intergouvernemen-
tales sur les 
populations 
communes du 
caribou des bois. 

1. Communiquer 
avec l’équipe de 
gestion du caribou 
des bois de l’Alberta 
pour organiser une 
réunion afin de 
partager les 
approches de plans 
par aire de 
répartition et les 
possibilités de 
collaboration. 
[Octobre 2018] 
 
 

1. Établir le 
calendrier des 
réunions 
fédérales-
provinciales pour 
partager et 
discuter de l’état 
d’avancement 
des plans par aire 
de répartition et 
des possibilités 
de collaboration. 
[Janvier 2019] 
 

2. Communiquer 
avec l’équipe de 
gestion du 
caribou des bois 
du Manitoba 
pour organiser 
une réunion afin 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

de partager les 
approches de 
plans par aire de 
répartition et les 
possibilités de 
collaboration. 
[Juillet 2019] 
 

10. Tenir compte des 
effets probables des 
changements 
climatiques dans les 
plans par aire de 
répartition de la 
Saskatchewan. 
 

  1. Déterminer les 
effets et les 
résultats possibles 
des changements 
climatiques sur les 
conditions 
boréales de la 
Saskatchewan et 
proposer 
comment ils 
pourraient se 
refléter dans les 
plans par aire de 
répartition. 
[Novembre 2019] 

1. Mettre à jour et 
intégrer les effets 
des changements 
climatiques dans 
les plans par aire 
de répartition de 
la Saskatchewan. 
[Décembre 2020] 

  

11. Mettre en œuvre 
des modèles 
d’exploitation de 
forêts naturelles 
dans les plans 
d’exploitation. 

1. Les titulaires de 
permis forestiers qui 
exercent leurs 
activités en vertu 
d’un plan 
d’aménagement 
forestier approuvé 
mettent en œuvre 

1. Déterminer les 
mesures à partir 
des valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 
cibles du tableau 
des exigences de 
la Forest 

1. Évaluer le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts à partir des 
valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 

1. Évaluer le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts à partir des 
valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 

1. Évaluer le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts à partir des 
valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 

1. Évaluer le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts à partir des 
valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

et suivent 
l’exploitation 
forestière naturelle. 
[Octobre 2018]  
 
 

Management 
Planning 
Standard (norme 
de planification 
de 
l’aménagement 
forestier) qui 
démontrent le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts. 
[Mars 2019] 
 

2. Évaluer le 
respect de 
l’exploitation 
naturelle des 
forêts à partir des 
valeurs, des 
objectifs, des 
indicateurs et des 
cibles choisis du 
Saskatchewan 
Environmental 
Code – Forest 
Management 
Planning 
Standard (code 
environnemental 
de la 
Saskatchewan – 

cibles choisis du 
Saskatchewan 
Environmental 
Code – Forest 
Management 
Planning Standard 
(code 
environnemental 
de la 
Saskatchewan – 
norme de 
planification de 
l’aménagement 
forestier) dans les 
aires de 
répartition SK2 
centrale, ouest et 
est. [Août 2020] 
 

cibles choisis du 
Saskatchewan 
Environmental 
Code – Forest 
Management 
Planning Standard 
(code 
environnemental 
de la 
Saskatchewan – 
norme de 
planification de 
l’aménagement 
forestier) dans les 
aires de 
répartition SK2 
centrale, ouest et 
est. [Août 2021] 
 

cibles choisis du 
Saskatchewan 
Environmental 
Code – Forest 
Management 
Planning Standard 
(code 
environnemental 
de la 
Saskatchewan – 
norme de 
planification de 
l’aménagement 
forestier) dans les 
aires de 
répartition SK2 
centrale, ouest et 
est. [Août 2022] 
 

cibles choisis du 
Saskatchewan 
Environmental 
Code – Forest 
Management 
Planning Standard 
(code 
environnemental 
de la 
Saskatchewan – 
norme de 
planification de 
l’aménagement 
forestier) dans les 
aires de 
répartition SK2 
centrale, ouest et 
est. [Août 2023] 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

norme de 
planification de 
l’aménagement 
forestier) dans les 
aires de 
répartition SK2 
centrale, ouest et 
est. [Août 2019] 

12. Amorcer la 
désignation d’aires 
protégées dans l’aire 
de répartition du 
caribou boréal en 
Saskatchewan. 

 1. Amorcer la 
désignation 
d’autres aires de 
répartition du 
caribou boréal en 
Saskatchewan à 
titre d’aires 
protégées, 
d’aires de 
conservation, 
d’aires de 
conservation 
autochtones ou 
d’autres mesures 
de conservation 
efficaces. 
[Juin 2019] 

   1. Continuer 
d’envisager la 
désignation 
d’autres aires de 
répartition du 
caribou boréal en 
Saskatchewan à 
titre d’aires 
protégées, d’aires 
de conservation, 
d’aires de 
conservation 
autochtones ou 
d’autres mesures 
de conservation 
efficaces. 
[Octobre 2023] 

 

Tableau B. Gestion de l’habitat 

Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

1. Documenter les 
changements dans 
l’habitat du caribou 
des bois en vue 
d’atteindre les 
objectifs de 
perturbation (c.-à-d. 
moins de 35 % de 
perturbation).  

 1. Surveiller les 
perturbations 
anthropiques et 
naturelles dans 
l’aire de 
répartition SK2 
centrale 
annuellement. 
[Octobre 2019] 

1. Surveiller les 
perturbations 
anthropiques et 
naturelles dans 
l’aire de 
répartition SK2 
ouest 
annuellement. 
[Octobre 2020] 
 
 

1. Étudier un 
mécanisme pour 
améliorer le suivi 
des perturbations 
anthropiques au-
delà de 
l’exploitation 
forestière. 
[Novembre 2020] 
 

2. Surveiller les 
perturbations 
anthropiques et 
naturelles dans 
l’aire de 
répartition SK2 est 
annuellement. 
[Octobre 2021] 

1. Surveiller les 
perturbations 
anthropiques et 
naturelles dans 
l’aire de 
répartition SK1 
annuellement. 
[Octobre 2022] 

 

2. Veiller à l’examen 
et à l’application 
uniformes des 
exigences relatives 
au caribou des bois 
dans les 
propositions 
d’évaluation 
environnementale. 

 1. Le ministère de 
l’Environnement de 
la Saskatchewan et 
Environnement et 
Changement 
climatique Canada 
collaborent, dans la 
mesure du possible, 
à l’élaboration 
d’exigences 
uniformes relatives 
au caribou des bois 
pour les projets 
d’aménagement qui 
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Objectif pour la 
durée de l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

déclenchent une 
évaluation 
environnementale 
fédérale dans les 
aires de répartition 
du caribou des bois 
de la 
Saskatchewan. 
[Juillet 2019] 

3. Explorer la 
faisabilité d’une 
meilleure gestion 
des feux de forêt 
pour protéger 
l’habitat du caribou 
des bois non 
perturbé. 

 1. Examiner et 
évaluer l’utilité et la 
pertinence de 
désigner des aires 
importantes de 
gestion de l’habitat 
du caribou des bois 
comme valeurs 
possibles à risque 
pour 
l’établissement des 
priorités en matière 
de protection 
contre les incendies 
de forêt. 
[Octobre 2019] 

    

 

  



Projet d’entente de principe pour la conservation du caribou des bois, population boréal, au Saskatchewan  
  

30 
 

Tableau C. Gestion de la mortalité, du recrutement et de la population 

Objectif pour la 
durée de 
l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

1. Mieux 
comprendre la 
dynamique de la 
population de 
caribous des bois 
dans le Bouclier 
boréal. 

  1. Étudier les 
possibilités de 
déterminer la 
dynamique de la 
population de 
caribous des bois 
dans le Bouclier 
boréal (SK1) 
menant à un taux 
élevé de survie et 
de grossesses chez 
les adultes et à un 
faible taux de 
recrutement. 
[Octobre 2020] 

 1. Étudier l’effet de 
l’utilisation des 
résidus de brûlage 
sur la survie et le 
recrutement du 
caribou des bois 
sur les plans de la 
population et 
individuel. 
[Juin 2022] 

 

2. Envisager des 
mesures de 
gestion de la 
population de 
caribous des 
bois. 

  1. Déterminer les 
menaces et les 
risques possibles et 
plausibles, non 
déterminés 
précédemment, 
pour la population 
de caribous des 
bois. 
[Septembre 2020] 

1. Étudier le risque 
d’infection du 
caribou des bois 
par 
l’encéphalopathie 
des cervidés dans 
les aires de 
répartition qui 
chevauchent celles 
de cerfs de Virginie 
infectés. 
[Octobre 2021] 

1. Proposer des 
mesures, des 
stratégies et des 
contre-mesures 
possibles qui 
aideraient à éviter 
ou à atténuer les 
risques résiduels 
pendant le 
processus de 
détermination des 
menaces. 
[Novembre 2021] 
 

1. Examiner le 
besoin et 
envisager, s’il y a 
lieu, d’autres 
mesures de 
gestion de la 
population pour 
améliorer la 
durabilité de 
cette dernière. 
[Octobre 2023] 
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Objectif pour la 
durée de 
l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

3. Mieux 
comprendre la 
structure de la 
population de 
caribous des bois 
en 
Saskatchewan. 

     1. Procéder à une 
analyse complète 
de la structure de 
la population à 
l’échelle du 
paysage dans 
l’ensemble de 
l’aire de 
répartition du 
caribou en 
Saskatchewan. 
[Juin 2023] 
 

2. Déterminer les 
répercussions de 
la structure de la 
population et 
proposer des 
mesures pour 
réduire les 
obstacles aux 
déplacements. 
[Juillet 2023] 
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Tableau D. Suivi de la population 

Objectif pour 
la durée de 
l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

1. Établir des 
estimations de 
la taille et des 
tendances de la 
population. 

 1. Déterminer une 
estimation de la 
taille et des 
tendances de la 
population de 
caribous des bois 
dans l’aire de 
répartition SK1. 
[Décembre 2018]  
 

2. Déterminer une 
estimation de la 
taille de la 
population 
courante de 
caribous des bois 
dans la zone 
d’étude de l’aire de 
répartition SK2 
centrale. 
[Août 2019] 

1. Déterminer une 
estimation des 
tendances de la 
population de 
caribous des bois 
dans l’aire de 
répartition SK2 
centrale. 
[Juillet 2020] 
 

1. Déterminer une 
estimation de la 
taille de la 
population 
courante de 
caribous des bois 
dans les aires de 
répartition SK2 
ouest et est. 
[Janvier 2021] 
 

 1. Déterminer une 
estimation des 
tendances de la 
population de 
caribous des bois 
dans les aires de 
répartition SK2 
ouest et est. 
[Janvier 2023] 
 
 

2. Surveiller la 
taille et les 
tendances de la 
population. 
 

     1. Recueillir 
annuellement des 
données sur la 
population de 
caribous des bois 
pour mettre à jour 
les estimations de 
la population des 
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Objectif pour 
la durée de 
l’accord 

Livrables 

Octobre 2018 Octobre 2019 Octobre 2020 Octobre 2021 Octobre 2022 Octobre 2023 

unités 
administratives du 
caribou. Une 
augmentation de 
l’échantillonnage et 
des rapports sera 
envisagée si des 
problèmes de 
conservation 
surviennent. 
[Janvier 2023] 

 


